
Глава 33: Крушение листьев

Хирузен нахмурился, увидев дзюцу, но не успел его остановить. Минато вышел из гроба и
посмотрел на Хирузена: "Что случилось? Наруто?" Хирузен покачал головой и ответил: "Это не
Наруто. На этот раз тебя вызвал Орочимару". Минато был удивлен, увидев Орочимару, а также
обнаружив, что за пределами формации множество ниндзя нападают на деревню и убивают
шиноби Листа, и ему стало грустно. Орочимару со своим жутким смехом вставил кунаи,
содержащие печати, внутрь троих из них, завладел их волей и заставил атаковать Хирузена.

Поскольку не было ни Наруто, ни Саске, Гаара выпустил Шукаку в деревню и нанес огромный
ущерб. Даже змея, вызванная Орочимару, нанесла большой урон, ведь никто не мог остановить
ее, а сильных шиноби было не так много, и только один шиноби уровня Каге Хирузен был занят
борьбой с оживлениями. Песок и звук выигрывали войну, в деревне было много жертв. Данзо,
увидев эту сцену, тоже сделал свой ход, так как не хотел править деревней, в которой не
осталось ни одного шиноби. Поэтому он, Кохару и Хомура вместе с главами кланов и
коренными шиноби приняли меры и стабилизировали ситуацию.

Наруто в это время телепортировался в деревню Листа и наблюдал за атакой Орочимару,
сравнивая ее с аниме. Потери были почти в три раза меньше, чем в аниме, из-за отсутствия
его, Джирайи, Гая и многих Джонинов Анбу, которых он убил. Наруто только покачал головой
и обвинил во всем Хирузена. Иначе, если он был рядом, а Хирузен поддержал его, он мог бы
покончить с Орочимару без единой жертвы. Он также удивился, увидев, что Минато вызвал
Хирузена и сражается с ним, и посмеялся над его несчастьем.

Хирузен сражался изо всех сил, но безуспешно - он не мог противостоять трем Хокаге, даже
когда они были ослаблены. Наконец, Хирузен использовал шики фуджин, чтобы запечатать
Первого и Второго Хокаге. Он не смог запечатать руки Минато и Орочимару, так как не смог
поймать Минато, а Орочимару был вытащен наружу Минато с помощью летающего бога грома,
прежде чем Хирузен смог дотронуться до него. После того, как Орочимару ушел, Наруто вошел
в барьер и насмехался над Хирузеном. "Хирузен, посмотри, что случилось с твоей деревней из-
за твоей слабости и глупости. Знаешь ли ты? Твой любовник Данзо был в союзе с Орочимару в
этом нападении? Теперь Данзо станет Хокаге и сам уничтожит деревню, развязав войны
против других народов. Я оживлю тебя, чтобы ты все видел. Ха-ха"

Хирузен умирая, нахмурился, услышав Наруто, и сказал: "Ты не сможешь оживить меня. Моя
душа…" Он остановился, увидев улыбку Наруто, и понял, что у него есть способ освобождать
души от бога смерти, ведь он вернул Минато таким образом. Теперь он также знал, где
находится Наруто. Он сказал: "Ты отправился в деревню Узумаки?" Наруто кивнул: "Да. Я
отправился туда, и теперь это моя база. Деревня, которую ты предал, вступив в сговор с
другими деревнями и распространив информацию о том, как обойти их систему безопасности."

Хирузен опустил голову, но Наруто продолжил: "Из-за твоей некомпетентности и жажды
власти, а также твоего друга Данзо, Кохару, Хомуры и ученика Орочимару, сегодня деревня
наполовину разрушена. Как только Данзо станет Хокаге, между ним и кланами начнутся
внутренние распри, так как он попытается все контролировать. Таким образом, деревня
прекратит свое существование через пару месяцев, а я даже пальцем не пошевелю. Ты
совершал ошибки всю свою жизнь, и твоей последней ошибкой было выбрать Данзо, а не меня.
А теперь прощай, Хирузен". - сказал Наруто, собрал часть плоти Хирузена и телепортировался
обратно в деревню Узумаки.

После того, как Хирузен с сожалением умер, Данзо вместе с Корнем и другими кланами
подавил нападение на деревню. После того как Орочимару отступил, шиноби Песка и Звука



тоже начали отступать. Наконец, через некоторое время война закончилась с большими
потерями для деревни листа. Какаши делал все возможное, чтобы защитить свою деревню, но
что мог сделать один человек? Ему было очень тяжело защищаться от нападавших шиноби.
Теперь в деревне листьев не было ни одного шиноби уровня Каге, кроме Данзо. Это было то,
чего Данзо хотел и ждал всю свою жизнь.
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